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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
VENEZUELA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
LITHUANIA ON TRADE AND ECONOMIC COOPERATION  

The Government of the Republic of Venezuela and the Government of the Republic 
of Lithuania, hereinafter referred to as “the Parties”, 

Acknowledging the importance of trade and economic cooperation between the Par-
ties for mutual economic and social development;  

Desiring to create favourable conditions for a diversified and harmonious develop-
ment of their economies;  

Reaffirming their commitment to equality and mutual benefit in their trade and eco-
nomic relations on the basis of the principles and rules of the international law;  

Have agreed as follows:  

Article 1  

The Parties shall promote trade and economic cooperation between the two countries 
on a long-term, stable and mutually beneficial basis, in accordance with their laws and 
regulations. 

Article 2  

Import and export of goods between the Republic of Venezuela and the Republic of 
Lithuania shall be fulfilled in accordance with national legislations, the international 
practice and on the basis of contracts between individuals and/or entities of both coun-
tries.  

The Parties shall not be responsible for obligations assumed by individuals or enti-
ties in pursuance of commercial activities undertaken within the scope of this Agreement.  

Article 3  

With the purpose of promoting the development of trade between both countries, the 
Parties shall grant each other such facilities as needed for the organization of trade fairs, 
delegations and exhibits, in accordance with their national legislations.  

Article 4  

For the participation in fairs and exhibits in their territory, the Parties shall grant ex-
emption from import and export duties for:  

a) Samples and advertising material without commercial value;  
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b) Goods and merchandise under temporary import regime for use in fairs and ex-
hibits under the condition that they shall not be sold.  

Article 5  

The Parties shall promote, in accordance with their national legislations, the develop-
ment of activities in areas such as agriculture, light industry, energy, transportation, com-
munications, information and any other sector of mutual interest.  

The Parties shall endeavour to establish favourable conditions for the development 
of trade and investment links through, inter alia, joint ventures, enterprises and corpora-
tions and their subsidiaries, banks and branch offices, cooperative associations, offices of 
representation, within their jurisdiction and in accordance with national legislations.  

Article 6  

With the purpose of facilitating the implementation of this Agreement and the formula-
tion of recommendations that help broaden and increase economic and commercial links be-
tween the two countries, the Parties have agreed on the establishment of a joint commission 
integrated by representatives of each country, which shall alternate its meetings between Ca-
racas and Vilnius, at a date to be agreed by Parties through diplomatic channels.  

The ministries responsible for international economic and trade relations shall coor-
dinate and manage such initiatives as derived from the implementation of this Agree-
ment. They will equally be in charge of the evaluation and follow up of this Agreement.  

Article 7  

This Agreement shall come into force when both Parties have communicated to each 
other, through diplomatic channels, that they have concluded the internal formalities for 
its approval or ratification and shall be valid for a period of three (3) years. It shall auto-
matically be extended for similar periods unless, within a minimum period of six (6) 
months prior to its expiration, one of the parties gives notice to the other in writing and 
through diplomatic channels, of its intention to terminate the Agreement.  

Article 8  

In case of notice of termination of this Agreement, its provisions shall apply until all 
obligations originated from contracts and commercial transactions not concluded during 
the validity of this Agreement are brought to term.  

This Agreement may be amended or complemented only under mutual agreement by 
the Parties, in written form.  
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Done at Caracas on the twenty-first day of March 1996, in duplicate, each in Span-
ish, Lithuanian and English, all texts being equally authentic. In case of divergence of in-
terpretation of this Agreement, the English text shall prevail.  

For the Government of the Republic of Venezuela: 
MILOS ALCALAY  

Acting Minister for Foreign Affairs  

For the Government of the Republic of Lithuania:  
VYTAUTAS A. DAMBRAVA  

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary  
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[ LITHUANIAN TEXT – TEXTE LITUANIEN ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU VENE-
ZUELA ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE 
RELATIF À LA COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET COMMERCIALE  

Le Gouvernement de la République du Venezuela et le Gouvernement de la Répu-
blique de Lituanie, ci-après dénommés « les Parties », 

Reconnaissant l’importance du commerce et de la coopération économique entre les 
Parties pour leur développement économique et social mutuel; 

Désireux de créer des conditions favorables à un développement diversifié et harmo-
nieux de leurs économies; 

Réaffirmant leur engagement en faveur de l’égalité et de leurs avantages réciproques 
dans le cadre de leurs relations commerciales et économiques, sur la base des principes et 
règles du droit international; 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Les Parties favorisent la coopération commerciale et économique entre les deux pays 
à long terme, de façon régulière et en vue d’avantages réciproques, conformément à leurs 
lois et réglementations. 

Article 2 

L’importation et l’exportation de marchandises entre la République du Venezuela et 
la République de Lituanie sont effectuées conformément aux législations nationales, aux 
pratiques internationales et sur la base de contrats entre personnes physiques ou morales 
des deux pays. 

Les Parties ne sont pas responsables des obligations assumées par des personnes 
physiques ou morales dans le cadre d’activités commerciales entreprises au titre du pré-
sent Accord. 

Article 3 

En vue de favoriser le développement du commerce entre les deux pays, les Parties 
s’accorderont mutuellement les équipements nécessaires à l’organisation de salons pro-
fessionnels, délégations et expositions, conformément à leurs législations nationales. 
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Article 4 

Pour la participation à des salons et expositions sur leur territoire, les Parties accor-
dent une exonération des droits à l’importation et à l’exportation pour : 

a) Les échantillons et le matériel publicitaire sans valeur commerciale; 
b) Les biens et marchandises placés sous le régime de l’importation provisoire 

pour être utilisés dans les salons et expositions, à condition qu’ils ne soient pas 
vendus. 

Article 5 

Les Parties favorisent, conformément à leurs législations nationales, le développe-
ment d’activités dans des secteurs tels que l’agriculture, l’industrie légère, l’énergie, le 
transport, les communications, l’information et tout autre secteur intéressant les deux 
Parties. 

Les Parties feront tout leur possible pour instaurer des conditions favorables au dé-
veloppement du commerce et des liens dans le domaine des investissements, notamment 
par l’intermédiaire de coentreprises, d’entreprises et de sociétés ainsi que de leurs filiales, 
banques et agences, associations coopératives, bureaux de représentation, dans le cadre 
de leur compétence et conformément aux législations nationales. 

Article 6 

Afin de faciliter la mise en œuvre du présent Accord et la formulation de recomman-
dations contribuant à étendre et à développer les relations économiques et commerciales 
entre les deux pays, les Parties sont convenues de créer une Commission mixte composée 
de représentants de chacun des pays. Cette Commission se réunit alternativement à Cara-
cas et à Vilnius, à une date convenue entre les Parties par la voie diplomatique. 

Les ministères chargés des relations commerciales et économiques internationales 
assurent la coordination et la gestion des initiatives résultant de la mise en œuvre du pré-
sent Accord. Ils sont également chargés de l’évaluation et du suivi du présent Accord. 

Article 7 

Le présent Accord entre en vigueur lorsque les deux Parties se sont communiqué par 
la voie diplomatique l’accomplissement des formalités internes nécessaires à son appro-
bation ou à sa ratification. Il restera en vigueur pour une durée de trois (3) ans et sera au-
tomatiquement prolongé tous les trois ans à moins que, moyennant un préavis minimum 
de six (6) mois avant son expiration, l’une des Parties notifie l’autre par écrit et par la 
voie diplomatique, de son intention de le dénoncer. 
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Article 8 

En cas de notification de la dénonciation du présent Accord, ses dispositions 
s’appliqueront jusqu’à ce que toutes les obligations résultant de contrats et de transac-
tions commerciales qui n’ont pas été conclus pendant la durée dudit Accord arrivent à 
échéance. 

Le présent Accord ne peut être modifié ou complété qu’avec l’accord écrit des deux 
Parties. 
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Fait à Caracas le 21 mars 1996, en double exemplaire, en langues espagnole, litua-
nienne et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence 
d’interprétation du présent Accord, le texte anglais prévaudra. 

Pour le Gouvernement de la République du Venezuela : 
MILOS ALCALAY 

Ministre des Affaires étrangères par intérim 

Pour le Gouvernement de la République de Lituanie : 
VYTAUTAS A. DAMBRAVA 

Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire 
 


